1 Mittente - Lettera di vetftura internazionale
Questo trasporto &
"\““\ A\\ MAGNA sottomesso, nonostante
& qualungue clausuly
S 35 contraria alln convenzione
Via dei Ciclamini4 \ 55‘ N 22895 relativa al contratto di
70026 Modugno (Bari) trasporto internazionale di
Partita IVA 04886850728 merel su sirada
2 Destinatario
Renault 16 Trasportatore
. . SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab.di Valladolid
Avenida de Madrid 19
47008 Valladolid
Spagna IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportatori suceessivi
Stab.di Valladolid
Avenida de Madrid 19
47008 Valladolid
Spagna
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini,4
026 Modugno (Bari) 11/06/2019
Italia
6 Contrassegnl e numerl & Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 F_’a!. m3
3 Document allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Pachaging list Peso lordo
4037529 LR1RAISR 320107028R 8 PZ 1 NEWRSARACK 694,6
Classe Cifra Lettera ADR¥ 1 colli 69 4,60 Kg
TAXI VALLADOLID 19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mirtente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
_ O France O Assegnato Maggiorazioni
-ﬁ . Supplementi
2 mpilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 11/06/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firina e timbro, L atore 24 Merce ricevnta
- ki
B8-392-EDY
AN MMAGRNA SORAMIN
TRANS PAN%F) Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipowyeyzo "‘-gf(‘s‘cf:.ru;L irga mezzo
70026 Modugno (Bari) Eurdone <RE Firma e timbro del destinatari
Partita IVA 04886850728 e wredy A it €7 destuatare

WWhen performing transpors activifles, the carrier is obliged to comply withi the riles existing in terms of road traffic and especially those related to the content of the following ardicles of the
Law Decree 30/4/92, ur. 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art, 164- placing the load on the velicles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the lond on the axles is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are sqfely fostened by means af specific belts and/or straps
and everything related to read transport according to the safety rules provided, Parilcularly, the carrler is obliged to check personaily that the goods are loaded in such a way to offer the
maximum sefety during transportation; moreover It does not have to exceed any weight limlts of the vehicle and dimensions. The contractor and/or reclplent are not Hable for any fallure to
comply with the instructions, with explicit ebligation to indemnify the Customer and/or the Reciplent against any penally received for the non-compllance with the law and except for ilie

repetition for additional paynients.
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